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ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

К.М.02.01 История и методология науки 

Направление 45.04.02 Лингвистика  

Направленность (профиль) Теория и практика переводческой деятельности 

квалификация (степень) выпускника: магистр 

1 курс 1 семестр 2025 – 2026 уч. год  

 

Целью дисциплины является формирование и развитие следующих компетенций: 

ОПК-1, ОПК-6, ОПК-7. 

 

Трудоемкость дисциплины: 

 

Всего Аудиторная СР 

ЛК ПЗ ЛБ 

Общая 144 8 28   80 

Семестр 1 72 4 14  53 

Семестр 2 72 4 14  27 

 

Контрольные точки по дисциплине (семестр 1): 

№ 

п.п. 

Виды учебной работы Удельный 

вес, % 

Форма контроля  Максимальное 

количество 

баллов 

1 Контрольная точка № 1  

Дата контроля – 16 учеб. неделя 

         70 

1.1 Лекции  Посещение, 

наличие  

конспекта лекций 

10 

1.2 Практические занятия  Посещение, 

выполнение 

поставленной 

задачи, наличие 

конспектов к 

семинару, 

выступление с 

докладами, 

участие в решении 

практических 

заданий и в 

дискуссии по 

вопросам занятий. 

Составление 

глоссария 

персоналий 

70 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 

 

 Итого по КТ   100 

2 Контрольная точка № 2 

Дата контроля – день зачета 

семестр I 

         30 



2.1 Промежуточный контроль. Зачет с 

оценкой 

 Письменная 100 

2.2 Участие в научной конференции 

(доп.) 

 Статья/ доклад до 5 баллов за 

одно участие 

 Итого по КТ   100 

 

Критерии оценки: 

«Зачтено (отлично)» - от 90 до 100 баллов; 

«Зачтено (хорошо)» - от 70 до 89 баллов; 

«Зачтено (удовлетворительно) - от 50 до 69 баллов; 

«Не зачтено (неудовлетворительно) - от 0 до 49 баллов. 

 

 

Преподаватель: доцент Оботнина Е.В.             
 


